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Date:Date:Date:Date:
English 日本語

Postal Code CANADACANADACANADACANADA

English

日本語

Postal Code JAPANJAPANJAPANJAPAN

Request to Clear The CustomRequest to Clear The CustomRequest to Clear The CustomRequest to Clear The Custom

Date:

Credit Card      □ VISA  □ MasterCardCredit Card      □ VISA  □ MasterCardCredit Card      □ VISA  □ MasterCardCredit Card      □ VISA  □ MasterCard V-CODE:V-CODE:V-CODE:V-CODE: (on back of your card
カード裏面に記載)

    
////

(mm/yy)
（月/年)

QIC Use OnlyQIC Use OnlyQIC Use OnlyQIC Use Only

　＄

　＄

　＄

*Customer with "UNACCOMPANIED BAGGAGE" must file 'Custom Declaration" form at Japanese customs.*Customer with "UNACCOMPANIED BAGGAGE" must file 'Custom Declaration" form at Japanese customs.*Customer with "UNACCOMPANIED BAGGAGE" must file 'Custom Declaration" form at Japanese customs.*Customer with "UNACCOMPANIED BAGGAGE" must file 'Custom Declaration" form at Japanese customs.

(Please see "How and what you need to declare your Unaccompanied baggage" for further details)(Please see "How and what you need to declare your Unaccompanied baggage" for further details)(Please see "How and what you need to declare your Unaccompanied baggage" for further details)(Please see "How and what you need to declare your Unaccompanied baggage" for further details)

5317 Lane St., Burnaby, B.C., V5H 2H4, Canada 担当
tel: +1(604)685-7119  　fax: +1(604)677-5868
www.go-qic.com       info@go-qic.com

　　Update May 5th. 2009

Same as Applicant (申込者と同じ)

Ｓignature(ご署名)：

This address must be your stay in Canada.
(カナダでの滞在先をご記入下さい)

Needed only when you can not come our store to pay.
店頭にお支払いに来られない場合のみご記入下さい。

To: Recipient Information, JAPANTo: Recipient Information, JAPANTo: Recipient Information, JAPANTo: Recipient Information, JAPAN  (受取人情報）

Phone

Total Boxes
(箱合計数)

QIC OCEAN UNACCOMPANIED SHIPMENT APPLICATION FORM QIC OCEAN UNACCOMPANIED SHIPMENT APPLICATION FORM QIC OCEAN UNACCOMPANIED SHIPMENT APPLICATION FORM QIC OCEAN UNACCOMPANIED SHIPMENT APPLICATION FORM 
※※※※これはこれはこれはこれは、、、、別送品船便申込書別送品船便申込書別送品船便申込書別送品船便申込書ですですですです。。。。

Phone

Recipient
Address

私は、別送品船便発送ならびに別送品通関手続きをQICに依頼いたします。
I request QIC Enterprises to clear my unaccompanied baggage on my behalf, and

 私 私 私 私はははは、、、、別送品別送品別送品別送品についてについてについてについて説明説明説明説明をををを受受受受けてけてけてけて理解理解理解理解いたしましたいたしましたいたしましたいたしました。。。。
I understand about unaccompanied baggage systemI understand about unaccompanied baggage systemI understand about unaccompanied baggage systemI understand about unaccompanied baggage system....　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Initial(イニシャルを記入）

Recipient
Name

E-mail
Address

　□　under $100   □more.

 Declared Total Value (お荷物詳細申告価格合計)

Packing Charge

Insurance　＄8～　（Covers from ＄400 ）

Price Datails 料金明細

　＄

　＄

　＄

Shipping Charge

Pick-up Charge GST and(or)  PST

Grand TotalGrand TotalGrand TotalGrand Total

エージェント名

＄＄＄＄

NumberNumberNumberNumber　：　：　：　：

Name

Address

Total Declared Value: Total Declared Value: Total Declared Value: Total Declared Value: $                $                $                $                 CAD CAD CAD CAD
（Required Additional Insurance 別途保険料がかかります。）

EXP. Date:EXP. Date:EXP. Date:EXP. Date:

Date Leaving CANADA
カナダ出国日

Date Entering JAPAN
日本入国日

Form: Applicant's Informaiton, CANADAForm: Applicant's Informaiton, CANADAForm: Applicant's Informaiton, CANADAForm: Applicant's Informaiton, CANADA  (申込者情報)

Status of VISA in CanadaStatus of VISA in CanadaStatus of VISA in CanadaStatus of VISA in Canada
カナダ滞在VISAの種類 (ie. Study, Working Holiday)
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漢漢漢漢　　　　方方方方　　　　薬薬薬薬

毛皮毛皮毛皮毛皮・・・・敷物敷物敷物敷物

ハンドバッグハンドバッグハンドバッグハンドバッグ・・・・ベベベベ
ルトルトルトルト・・・・財布等財布等財布等財布等

象牙象牙象牙象牙・・・・同製品同製品同製品同製品

はくはくはくはく製製製製

そのそのそのその他他他他

20　　年　　月　　日 ご住所 (日本)

お名前

ご著名

タバコ及び酒類はＱＩＣの発送サービスではお取り扱いいたしません。禁止品ではありませんが、貨物に含まれていた場合は
破棄処分となります。

上記輸入規制品・禁止品が、私の貨物の中に含まれていないこと保証します。記入もれまたは故意に規制・禁止品が貨物に
含まれており、日本税関法や薬事法・衛生法・銃刀法などに基づき罰金などの処罰が発生した場合、それらの責任はすべて
私個人にあることを認めます。また、規制品・禁止品は没収・破棄処分になることに同意します。

医薬品及び医薬部外品・・・・２ヶ月以内（外用薬は１品目２４個以内）

健康サプリメント・・・・・・・・・・３ヵ月分　（内容成分によっては、医薬品扱いとなります。）

化粧品・・・・・・・・・・・１品目２４個以内

食料品・・・・・・・・・・１品目１０kg以内 (壊れずに腐食せずに3ヶ月以上保存でき、さらに上記規制品以外の物)

■■■■数量制限数量制限数量制限数量制限のあるもののあるもののあるもののあるもの

■■■■タバコタバコタバコタバコ・・・・酒類酒類酒類酒類

■■■■医薬品医薬品医薬品医薬品、、、、化粧品化粧品化粧品化粧品、、、、食料品食料品食料品食料品などはなどはなどはなどは、、、、輸入者個人輸入者個人輸入者個人輸入者個人がががが使用使用使用使用するものであってもするものであってもするものであってもするものであっても、 、 、 、 輸入数量輸入数量輸入数量輸入数量のののの制限制限制限制限がありますがありますがありますがあります。。。。

猟銃、空気銃、刀剣などについては、公安委員会の所持許可を受けるなど所定の手続をとった後でなければ輸入できないこ
とになっています。

韓国産の大島紬などの紬類については、輸入者個人が使用するものに限り、１０㎡（２反程度）まで輸入が認められますが、
超過分については税金を払っても輸入は認められません。

医療用具・・・・・・・・・・１セット（家庭用のみ）

日本輸入日本輸入日本輸入日本輸入・・・・持込禁止品及持込禁止品及持込禁止品及持込禁止品及びびびび・・・・規制品規制品規制品規制品
あへん、コカイン、ヘロインなどの麻薬、大麻、あへん吸煙具、覚せい剤 （覚せい剤原料を含有するヴィッ
クスインヘラー、なども含まれます。）、向精神薬

けん銃等の銃砲及びこれらの銃砲弾及びけん銃の部品

通貨又は証券の偽造品、変造品、模造品（例えば、ニセ金貨など）

公安又は風俗を害すべき書籍、図画、彫刻物その他の物品（わいせつ 雑誌、わいせつビデオテープ・DVD
のみならず、CD・ROM、ハードディスク、メモリースティックを含む、すべてのメディア・データストレージに収
めることも禁止されています。）

偽ブランド商品など知的財産権（商標権、著作権、著作隣接権、 特許権、実用新案権、意匠権及び回路配
置利用権）を侵害する物品

家畜伝染病予防法と植物防疫法で定める特定の動物とその動物を原料 とする製品、植物とその包装物な
ど

■■■■野生動植物野生動植物野生動植物野生動植物をををを保護保護保護保護するためのするためのするためのするための「「「「ワシントンワシントンワシントンワシントン条約条約条約条約」」」」にににに該当該当該当該当するするするする物品物品物品物品

じゃこう鹿エキス、トラの骨、クマの胆、サイの角等を含有する薬等

トラ、ヒョウ等のネコ科の動物、オオカミ、クマ、 シマウマ（一部）等

ワニ、ウミガメ、ヘビ（一部）、トカゲ（一部）、ダチョウ（一部）等

インドゾウ、アフリカゾウ

ワシ、タカ、ワニ、ゴクラクチョウ、センザンコウ（一部）等

こきゅう（ニシキヘビの皮を使った楽器）、チョウの標本、ダチョウの卵、クジャクの羽、シャヤコガイの製品、
サンゴの製品（一部）等

果物（パイナップル、オレンジなどの果実、切花、野菜などが含まれます。） 、動物（生肉、乾燥肉/ジャーキー、ハム、ソー
セージなども含まれます。輸出国政府機関より発行された検査証明書が必要です。）は税関検査の前に動植物検疫カウン
ターで必ず検疫を受けて下さい。

■■■■動動動動・・・・植物検疫植物検疫植物検疫植物検疫のののの必要必要必要必要なものなものなものなもの

■■■■猟銃猟銃猟銃猟銃・・・・刀剣刀剣刀剣刀剣などなどなどなど



Page: 　 of 　

箱番号箱番号箱番号箱番号 品目名品目名品目名品目名 内容量内容量内容量内容量 数量数量数量数量 価格価格価格価格 価格小計価格小計価格小計価格小計

Shipper Name: Date: 

個人輸入内の数量などは、JETRO個人輸入情報（http://www.jetro.go.jp/theme/trade/private/)をご参考にしてくださ

合計

別途品目詳細

別送品別送品別送品別送品ならびにならびにならびにならびに個人輸入個人輸入個人輸入個人輸入としてとしてとしてとして日本日本日本日本へへへへ発送発送発送発送するするするする場合場合場合場合、、、、個人個人個人個人でででで利用利用利用利用するするするする範囲内範囲内範囲内範囲内にににに限限限限りますりますりますります。。。。通関時通関時通関時通関時にそれらのにそれらのにそれらのにそれらの申告申告申告申告がががが
必要必要必要必要となりますのでとなりますのでとなりますのでとなりますので、、、、できるできるできるできる限限限限りりりり詳細詳細詳細詳細にごにごにごにご記入記入記入記入くださいくださいくださいください。。。。
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*Box#*Box#*Box#*Box#
*Discription of Contents*Discription of Contents*Discription of Contents*Discription of Contents

(Movie's Title, Objective of Video etc.)

*Media*Media*Media*Media
(DVD/TAPE/CD-

R/HD etc.)

*Value*Value*Value*Value
(CAD$)

Shipper Name:

Video / Film List for Declareation

Each videos, movies or films must be declared what contains when in cross-boarder. Please fill in this form when the shipmentEach videos, movies or films must be declared what contains when in cross-boarder. Please fill in this form when the shipmentEach videos, movies or films must be declared what contains when in cross-boarder. Please fill in this form when the shipmentEach videos, movies or films must be declared what contains when in cross-boarder. Please fill in this form when the shipment
contains any videos, movies or films.contains any videos, movies or films.contains any videos, movies or films.contains any videos, movies or films.
QIC does not ship eather any porns or pirated copies.QIC does not ship eather any porns or pirated copies.QIC does not ship eather any porns or pirated copies.QIC does not ship eather any porns or pirated copies.



別送品免税範囲別送品免税範囲別送品免税範囲別送品免税範囲

＜＜＜＜チェックリストチェックリストチェックリストチェックリスト＞＞＞＞
下記書類下記書類下記書類下記書類がすべてがすべてがすべてがすべて揃揃揃揃っているかっているかっているかっているか再度再度再度再度ごごごご確認確認確認確認のののの上上上上このこのこのこのチェックリストチェックリストチェックリストチェックリストもももも一緒一緒一緒一緒にににに同封同封同封同封くださいくださいくださいください。。。。

□ □ □ □ 「「「「携帯品携帯品携帯品携帯品・・・・別送品申告書別送品申告書別送品申告書別送品申告書」（」（」（」（スタンプスタンプスタンプスタンプをををを押押押押されてされてされてされて返返返返してもらったものしてもらったものしてもらったものしてもらったもの））））
□ □ □ □ パスポートパスポートパスポートパスポートののののコピーコピーコピーコピー（（（（顔写真顔写真顔写真顔写真ののののページページページページ））））
□ □ □ □ パスポートパスポートパスポートパスポートののののコピーコピーコピーコピー（（（（日本出国時日本出国時日本出国時日本出国時ののののスタンプスタンプスタンプスタンプのあるのあるのあるのあるページページページページ））））
□ □ □ □ パスポートパスポートパスポートパスポートののののコピーコピーコピーコピー（（（（日本入国時日本入国時日本入国時日本入国時ののののスタンプスタンプスタンプスタンプのあるのあるのあるのあるページページページページ））））
□ □ □ □ ビザビザビザビザののののコピーコピーコピーコピー（（（（3333ヶヶヶヶ月以上月以上月以上月以上カナダカナダカナダカナダにににに滞在滞在滞在滞在されたされたされたされた方方方方））））
□ □ □ □ パスポートパスポートパスポートパスポートののののコピーコピーコピーコピー（（（（カナダカナダカナダカナダ入国時入国時入国時入国時ののののスタンプスタンプスタンプスタンプのあるのあるのあるのあるページページページページ、、、、ビザビザビザビザがないがないがないがない場合場合場合場合））））
□ □ □ □ そのそのそのその他 他 他 他 （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

お名前：

お電話番号：

免税上限

基本的基本的基本的基本的にににに
上限上限上限上限なしなしなしなし

TelTelTelTel: : : : （（（（050050050050））））5539553955395539----6620662066206620
（カナダ・QIC本店に繋がります。)

送付内容送付内容送付内容送付内容

※※※※チェックリスト チェックリスト チェックリスト チェックリスト ((((下部下部下部下部をををを切切切切りりりり取取取取ってってってって同封下同封下同封下同封下さいさいさいさい。）。）。）。）
※※※※「「「「携帯品携帯品携帯品携帯品････別送品申告書別送品申告書別送品申告書別送品申告書」（」（」（」（税関確認税関確認税関確認税関確認スタンプスタンプスタンプスタンプがあるものがあるものがあるものがあるもの））））
※※※※パスポートパスポートパスポートパスポートののののコピーコピーコピーコピー（（（（顔写真顔写真顔写真顔写真ののののページページページページ））））
※※※※パスポートパスポートパスポートパスポートののののコピーコピーコピーコピー（（（（日本出国時日本出国時日本出国時日本出国時スタンプスタンプスタンプスタンプがあるがあるがあるがあるページページページページ））））
※※※※パスポートパスポートパスポートパスポートののののコピーコピーコピーコピー（（（（日本入国時日本入国時日本入国時日本入国時スタンプスタンプスタンプスタンプがあるがあるがあるがあるページページページページ））））
※※※※カナダカナダカナダカナダ滞在滞在滞在滞在ビザビザビザビザののののコピーコピーコピーコピー((((3333ヶヶヶヶ月以上月以上月以上月以上カナダカナダカナダカナダにににに滞在滞在滞在滞在されたされたされたされた方方方方
※※※※パスポートパスポートパスポートパスポートののののコピーコピーコピーコピー（（（（カナダカナダカナダカナダ入国時入国時入国時入国時スタンプスタンプスタンプスタンプがあるがあるがあるがあるページページページページ、、、、ビザビザビザビザがないがないがないがない場合場合場合場合。）。）。）。）
古いビザは越境時に取られることがあります。カナダ滞在中にコピーを取っておくことをお勧めします。

日本以外日本以外日本以外日本以外のののの国籍国籍国籍国籍をををを所持所持所持所持しているしているしているしている方方方方はははは必必必必ずずずず荷物荷物荷物荷物のののの発送前発送前発送前発送前にごにごにごにご相談相談相談相談くださいくださいくださいください。。。。

20202020万円万円万円万円
海外価値の合計額
(携帯品も合わせて)

書類送付住所書類送付住所書類送付住所書類送付住所

QIC EnterprisesQIC EnterprisesQIC EnterprisesQIC Enterprises
5317 Lane St. Burnaby, BC, V5H 2H4, Canada

Tel: +1(604)685-7119, Fax: +1(604)677-5868

Email: funabin-cj@go-qic.comEmail: funabin-cj@go-qic.comEmail: funabin-cj@go-qic.comEmail: funabin-cj@go-qic.com

別送品とは： 帰国の際に携帯せずに、別の方法で送った本人の荷物。

別送品別送品別送品別送品にににに必要事項必要事項必要事項必要事項ですのでですのでですのでですので
必必必必ずずずず行行行行なってくださいなってくださいなってくださいなってください。。。。

[注意]再販目的のもの、商品サンプル、個人利用以外のもの

等は上記免税範囲が適応されません。課税対象となりますの

で、B面にも必要事項をご記入下さい。

禁止品、規制品、ならびに数量制限物品がありますので必ず

別途「「「「日本持込禁止品及日本持込禁止品及日本持込禁止品及日本持込禁止品及びびびび規制品規制品規制品規制品」」」」をお読み、ご確認下さ

い。

帰国直前帰国直前帰国直前帰国直前にににに購購購購
入入入入したしたしたした新品製新品製新品製新品製
品品品品
(お土産など）

引越荷物引越荷物引越荷物引越荷物
(１年以上滞在中に使用
した家具、家電など)

身身身身のののの回回回回りりりり品品品品
(滞在中に使用した衣類･
雑貨)

品名

〒〒〒〒363363363363----0026002600260026
埼玉県桶川市上日出谷埼玉県桶川市上日出谷埼玉県桶川市上日出谷埼玉県桶川市上日出谷823823823823----7777

WESTERN VALLEY LLCWESTERN VALLEY LLCWESTERN VALLEY LLCWESTERN VALLEY LLC

おおおお問合問合問合問合せせせせ先先先先

ＱＩＣＱＩＣＱＩＣＱＩＣ船便船便船便船便　　　　別送品手続別送品手続別送品手続別送品手続きのごきのごきのごきのご案内案内案内案内

QICにお荷物預け後
日本帰国日本帰国日本帰国日本帰国へへへへ出発出発出発出発

機内機内機内機内でででで「「「「携帯品携帯品携帯品携帯品・・・・別送品申別送品申別送品申別送品申
告書告書告書告書」」」」をををを記入記入記入記入。。。。

二部二部二部二部もらいもらいもらいもらい、、、、二部同二部同二部同二部同じのをじのをじのをじのを作成作成作成作成。。。。

到着到着到着到着

入国審査入国審査入国審査入国審査

税関税関税関税関
「「「「携帯品携帯品携帯品携帯品・・・・別送品申告書別送品申告書別送品申告書別送品申告書」」」」をををを二部提二部提二部提二部提
出出出出。。。。一部一部一部一部にににに税関確認税関確認税関確認税関確認スタンプスタンプスタンプスタンプをををを押押押押しししし

てててて返返返返してもらうしてもらうしてもらうしてもらう。。。。

国内国内国内国内へへへへ入国入国入国入国

「「「「携帯品携帯品携帯品携帯品････別送品申告別送品申告別送品申告別送品申告
書書書書」、」、」、」、

他書類他書類他書類他書類をををを
「「「「Western Valley LLCWestern Valley LLCWestern Valley LLCWestern Valley LLC」」」」にににに

郵送郵送郵送郵送

荷物到着を待つ

おおおお帰帰帰帰りのりのりのりの機内機内機内機内でででで「「「「携帯品携帯品携帯品携帯品・・・・別送品申告書別送品申告書別送品申告書別送品申告書」」」」
をををを必必必必ずずずず二部入手二部入手二部入手二部入手しししし、、、、

右図右図右図右図をををを参考参考参考参考にににに、、、、二部二部二部二部ともごともごともごともご記入下記入下記入下記入下さいさいさいさい。。。。
((((到着到着到着到着１１１１時間前時間前時間前時間前くらいにくらいにくらいにくらいに機内機内機内機内でででで配布配布配布配布されますされますされますされます。。。。))))

帰国後、税関の確認スタンプが押された
「携帯品･別送品申告書」をパスポートのコ
ピー（顔写真、日本出国印、入国時スタン
プ）及びカナダ滞在のビザのコピーを添え
て下記宛先まで郵送してください。
このこのこのこの別送品申告書別送品申告書別送品申告書別送品申告書がないとがないとがないとがないと、、、、おおおお客様客様客様客様のおのおのおのお
荷物荷物荷物荷物はははは通関通関通関通関できませんのでできませんのでできませんのでできませんので、、、、
必必必必ずずずず、、、、帰国後帰国後帰国後帰国後、、、、直直直直ちにちにちにちに行行行行なってくださいなってくださいなってくださいなってください。。。。

記入記入記入記入したしたしたした二部二部二部二部、「、「、「、「別送品別送品別送品別送品がありますがありますがありますがあります。」。」。」。」とととと提提提提
出出出出してくださいしてくださいしてくださいしてください。。。。
税関職員税関職員税関職員税関職員がががが確認確認確認確認しししし、、、、そのそのそのその内一枚内一枚内一枚内一枚ににににスタンプスタンプスタンプスタンプ
をををを押押押押してからおしてからおしてからおしてからお客様客様客様客様にににに返返返返しくれますしくれますしくれますしくれます。。。。
必必必必ずずずず受受受受けけけけ取取取取ってからごってからごってからごってからご入国入国入国入国くださいくださいくださいください。。。。

キ　　リ　　ト　　リ

見本 見本 見本 見本 ((((SampleSampleSampleSample))))



IDIDIDID

DATEDATEDATEDATE::::　　　　13/02/200913/02/200913/02/200913/02/2009
English 日本語

Postal Code V5H 2H4 CANADACANADACANADACANADA

English

日本語

Postal Code JAPANJAPANJAPANJAPAN

Request to Clear The CustomRequest to Clear The CustomRequest to Clear The CustomRequest to Clear The Custom

Date: 13/02/2009

Credit Card      　　 VISA  □ MasterCardCredit Card      　　 VISA  □ MasterCardCredit Card      　　 VISA  □ MasterCardCredit Card      　　 VISA  □ MasterCard V-CODE:V-CODE:V-CODE:V-CODE: 001001001001 (on back of your card
カード裏面に記載)

(mm/yy)
（月/年)

QIC Use OnlyQIC Use OnlyQIC Use OnlyQIC Use Only

　＄

　＄

　＄

*Customer with "UNACCOMPANIED BAGGAGE" must file 'Custom Declaration" form at Japanese customs.*Customer with "UNACCOMPANIED BAGGAGE" must file 'Custom Declaration" form at Japanese customs.*Customer with "UNACCOMPANIED BAGGAGE" must file 'Custom Declaration" form at Japanese customs.*Customer with "UNACCOMPANIED BAGGAGE" must file 'Custom Declaration" form at Japanese customs.

(Please see "How and what you need to declare your Unaccompanied baggage" for further details)(Please see "How and what you need to declare your Unaccompanied baggage" for further details)(Please see "How and what you need to declare your Unaccompanied baggage" for further details)(Please see "How and what you need to declare your Unaccompanied baggage" for further details)

5317 Lane St., Burnaby, B.C., V5H 2H4, Canada 担当
tel: +1(604)685-7119  　fax: +1(604)677-5868
www.go-qic.com       info@go-qic.com

　　Update Apr. 16th. 2009

5317 Lane St., Burnaby5317 Lane St., Burnaby5317 Lane St., Burnaby5317 Lane St., Burnaby

C/O Hanako YamadaC/O Hanako YamadaC/O Hanako YamadaC/O Hanako Yamada
#123, 1-2-3, Nishi-Shinjuku, Shinjuku, Tokyo-to#123, 1-2-3, Nishi-Shinjuku, Shinjuku, Tokyo-to#123, 1-2-3, Nishi-Shinjuku, Shinjuku, Tokyo-to#123, 1-2-3, Nishi-Shinjuku, Shinjuku, Tokyo-to

15/02  16/02 

　　　　Taro YamadaTaro YamadaTaro YamadaTaro Yamada

Same as Applicant (申込者と同じ)

Ｓignature(ご署名)：

This address must be your stay in Canada.
(カナダでの滞在先をご記入下さい)

Needed only when you can not come our store to pay.
店頭にお支払いに来られない場合のみご記入下さい。

山田花子様方山田花子様方山田花子様方山田花子様方 163-8001163-8001163-8001163-8001

To: Recipient Information, JAPANTo: Recipient Information, JAPANTo: Recipient Information, JAPANTo: Recipient Information, JAPAN  (受取人情報）

Phone

Total Boxes
(箱合計数) 4444

QIC OCEAN UNACCOMPANIED SHIPMENT APPLICATION FORM QIC OCEAN UNACCOMPANIED SHIPMENT APPLICATION FORM QIC OCEAN UNACCOMPANIED SHIPMENT APPLICATION FORM QIC OCEAN UNACCOMPANIED SHIPMENT APPLICATION FORM 
※※※※これはこれはこれはこれは、、、、別送品船便申込書別送品船便申込書別送品船便申込書別送品船便申込書ですですですです。。。。

1234567891012340123456789101234012345678910123401234567891012340

Phone

Recipient
Address

私は、別送品船便発送ならびに別送品通関手続きをQICに依頼いたします。
I request QIC Enterprises to clear my unaccompanied baggage on my behalf, and

 私私私私はははは、、、、別送品別送品別送品別送品についてについてについてについて説明説明説明説明をををを受受受受けてけてけてけて理解理解理解理解いたしましたいたしましたいたしましたいたしました。。。。
I understand about unaccompanied baggage system.　　　　TYTYTYTY　　　　　Initial(イニシャルを記入）

Recipient
Name

E-mail
Address03-1234-123403-1234-123403-1234-123403-1234-1234

　□　under $100   　　more.

 Declared Total Value (お荷物詳細申告価格合計)

info@go-qic.cominfo@go-qic.cominfo@go-qic.cominfo@go-qic.com

Packing Charge

Insurance　＄8～　（Covers from ＄400 ）

Price Datails 料金明細

　＄

　＄

　＄

Shipping Charge

Pick-up Charge GST and(or)  PST

Grand TotalGrand TotalGrand TotalGrand Total

エージェント名

＄＄＄＄

NumberNumberNumberNumber　：　：　：　：

Name

Address

BCBCBCBC

604-685-7119604-685-7119604-685-7119604-685-7119

Total Declared Value: Total Declared Value: Total Declared Value: Total Declared Value: $    $    $    $    230230230230                                         CAD CAD CAD CAD
（Required Additional Insurance 別途保険料がかかります。）

EXP. Date:EXP. Date:EXP. Date:EXP. Date:

東京都新宿区西新宿東京都新宿区西新宿東京都新宿区西新宿東京都新宿区西新宿1111----2222----3333　　　　123123123123号室号室号室号室

Date Leaving CANADA
カナダ出国日

Date Entering JAPAN
日本入国日

Form: Applicant's Informaiton, CANADAForm: Applicant's Informaiton, CANADAForm: Applicant's Informaiton, CANADAForm: Applicant's Informaiton, CANADA  (申込者情報)

山田山田山田山田　　　　太郎太郎太郎太郎

Status of VISA in CanadaStatus of VISA in CanadaStatus of VISA in CanadaStatus of VISA in Canada
カナダ滞在VISAの種類 (ie. Study, Working Holiday) Working HolidayWorking HolidayWorking HolidayWorking Holiday

10 / 1310 / 1310 / 1310 / 13

カナダ出国予定日 日本入国予定日

別送品船便専用申込書です。別送品以外での発
送についてはQICまではお問合せ下さい。

発送人情報をご記入ください。別送品で帰国する場合でも、カナダで
の滞在先、連絡先をご記入ください。

別送品は、発送人と受取人は同じ
名前となります。

英語と日本語両方記入してください。

必ずご記入ください。到着までに非常に長
くなります。その間の連絡はEmailでのやり
取りになります。

カナダ滞在のVISAの種類をご記
入ください。

合計箱数

お荷物申告合計額が$100以上であれば、
「More」をチェックして、貨物価値合計をご記
入ください。
別途保険がかかります。

品目明細の合計額と一緒で
す。

別送品を含むお荷物の通関について輸
入関税等などについてご理解のうえ、通
関業務とQICに委託することを確認の
上、ご著名ください。

別送品システムを理解の上、イニシャルを記入。

QICに荷物をピックアップをご依頼した場合、遠方よりQICへお荷物輸送でのご依頼の
場合など、直接店頭にお支払いに来られない場合は、基本的にクレジットカード払いが
基本となります。該当する方は、お支払いクレジットカード情報をご記入ください。支払
い完了後は、これらの情報は外部に漏れないように厳重に処理をいたします。
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0
.0

0

1
0

$
1
.0

0
$
1
0
.0

0
1
0

$
1
0
.0

0

5
$
5
.0

0
$
2
5
.0

0
5

$
2
5
.0

0

3
$
1
0
.0

0
$
3
0
.0

0
3

$
3
0
.0

0
O

th
e
r

そ
の

他
1

$
1
0
.0

0
$
1
0
.0

0
1

$
1
0
.0

0
O

th
e
r

そ
の

他
1

$
1
0
.0

0
$
1
0
.0

0
1

$
1
0
.0

0
O

th
e
r

そ
の

他
2

$
5
.0

0
$
1
0
.0

0
2

$
1
0
.0

0
O

th
e
r

そ
の

他
2

$
9
.9

9
$
1
9
.9

8
2

$
1
9
.9

8
O

th
e
r

そ
の

他

O
th

e
r

そ
の

他

O
th

e
r

そ
の

他

O
th

e
r

そ
の

他

S
e
e
 O

th
e
r

D
o
c
u
m

e
n
t.

別
紙

に
記

載

S
e
e
 O

th
e
r

D
o
c
u
m

e
n
t.

別
紙

に
記

載

S
e
e
 O

th
e
r

D
o
c
u
m

e
n
t.

別
紙

に
記

載

S
e
e
 O

th
e
r

D
o
c
u
m

e
n
t.

別
紙

に
記

載

D
im

e
n
si

o
n
s

サ
イ

ズ
6
9

$
1
9
4
.9

8

W
e
ig

h
t 

重
量

P
a
c
k
in
g
 L
is
t 

品
目

明
細

W
h
e
n
 t
h
e
re

 a
re

 a
n
y
 r

e
s
tr

ic
te

d
 g

o
o
d
s
 o

n
 i
n
p
o
rt

s
, 
w

e
 w

o
u
ld

 a
s
k
 m

o
re

 i
n
fo

rm
a
ti
o
n
.

(e
.g

. 
D

V
D

s
, 
V

id
e
o
 G

a
m

e
s
, 
C

o
s
m

e
ti
c
s
, 
M

e
d
ic

in
e
s
, 
M

e
d
ic

a
l 
S

tu
ff
s
, 
N

u
tr

it
io

n
s
..
)

（
）

輸
入

規
制

が
あ

る
製

品
が

含
ま

れ
て

い
ま

す
と

、
そ

れ
ら

の
詳

細
を

伺
う

こ
と

が
あ

り
ま

す
。

（
例

：
 D

V
D

、
ゲ

ー
ム

ソ
フ

ト
、

映
像

関
連

物
、

化
粧

品
、

医
薬

外
部

品
、

医
薬

品
、

医
療

器
具

、
健

康
食

品
な

ど
)

（
M

ap
le

M
ap

le
M

ap
le

M
ap

le
S
yr

u
p

S
yr

u
p

S
yr

u
p

S
yr

u
p

1
0
0
0
m

l
1
0
0
0
m

l
1
0
0
0
m

l
1
0
0
0
m

l
）

（
）

（
）

  
　

  
　

  
  

x 
  

  
  

  
  

x 
  

　
　

　
c
m

  
  

 
  

　
  

　
  

  
x 

  
  

  
  

  
x 

  
　

　
　

c
m

  
  

 

G
ro

u
n
d 

T
o
ta

l
総

合
計

T
h
is
 F
o
rm

 i
s
 f
o
r 
O
n
ly
 U
n
a
c
c
o
m
p
a
n
ie
d
 B
a
g
g
a
g
e
(s
) 
to
 J
a
p
a
n
. 
こ

れ
は

こ
れ

は
こ

れ
は

こ
れ

は
、 、、、

日
本

向
日

本
向

日
本

向
日

本
向

け
の

け
の

け
の

け
の

別
送

品
船

便
用

別
送

品
船

便
用

別
送

品
船

便
用

別
送

品
船

便
用

フ
ォ

ー
ム

フ
ォ

ー
ム

フ
ォ

ー
ム

フ
ォ

ー
ム

で
す

で
す

で
す

で
す

。 。。。

（
）

V
e

rs
io

n
: 

M
a

y
. 

1
s
t.

 2
0

0
9

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

K
g

Q
IC

 E
n
te

rp
ri
s
e
s
 5

3
1
7
, 
 L

a
n
e
 S

t.
 B

u
rn

a
b
y
, 
B

C
, 
V

5
H

 2
H

4
, 
C

a
n
a
d
a
. 
P

h
o
n
e
: 
+

1
(6

0
4
)6

8
5
-7

1
1
9
, 
F

a
x
: 
+

1
(6

0
4
)6

7
7
-5

8
6
8
. 
E

-m
a
il:

 i
n
fo

@
g
o
-q

ic
.c

o
m

W
h
e
n
 m

o
re

 o
th

e
r 

it
e
m

s
 a

re
 c

o
n
ta

in
e
d
,

p
le

a
s
e
 d

e
c
la

re
 o

n
 o

th
e
r 

d
o
c
u
m

e
n
t.

上
記

に
記

入
し

き
れ

な
い

も
の

は
別

紙
専

用
用

紙
に

記
載

し
て

く
だ

さ
い

。

  
　

  
　

  
  

x 
  

  
  

  
  

x 
  

　
　

　
c
m

  
  

   
　

  
　

  
  

x 
  

  
  

  
  

x 
  

　
　

　
c
m

  
  

 

T
o
ta

l 
o
n
 T

h
is

 P
ag

e
こ

の
ペ

ー
ジ

で
の

合
計

(U
S

E
D

) 
H

o
u
s
e
 H

o
ld

 I
te

m
s

使
用

中
の

雑
貨

(U
S

E
D

) 
K

it
c
h
e
n
 I
te

m
s

使
用

中
の

キ
ッ

チ
ン

用
品

(U
S

E
D

) 
S

a
ll 

A
p
p
lia

n
c
e

使
用

中
の

家
電

製
品

(U
S

E
D

) 
A

c
c
e
s
s
o
ry

使
用

中
の

ア
ク

セ
サ

リ
ー

P
e
rs

o
n
a
l 
D

o
c
u
m

e
n
t

個
人

用
書

類

(U
S

E
D

) 
S

ta
ti
o
n
a
ry

使
用

中
の

文
房

具
類

(U
S

E
D

) 
L
in

e
n
s

使
用

中
の

タ
オ

ル
等

の
リ

ネ
ン

製
品

類

(U
S

E
D

) 
C

lo
th

e
s

使
用

中
の

衣
類

(U
S

E
D

) 
B

o
o
k

使
用

中
の

書
籍

(U
S

E
D

) 
B

a
g

使
用

中
の

バ
ッ

グ
類

3

（
U

S
E
D

U
S
E
D

U
S
E
D

U
S
E
D

D
V

D
D

V
D

D
V

D
D

V
D

"
L
io

n
"
L
io

n
"
L
io

n
"
L
io

n
K
in

g"
K
in

g"
K
in

g"
K
in

g"
）

（
C

o
sm

e
ti
c
s

C
o
sm

e
ti
c
s

C
o
sm

e
ti
c
s

C
o
sm

e
ti
c
s

F
ac

e
F
ac

e
F
ac

e
F
ac

e
L
o
ti
o
n

L
o
ti
o
n

L
o
ti
o
n

L
o
ti
o
n

1
0
0
m

l
1
0
0
m

l
1
0
0
m

l
1
0
0
m

l
）

1
2

(U
S

E
D

) 
S

h
o
e
s

使
用

中
の

シ
ュ

ー
ズ

･ブ
ー

ツ
類

(U
S

E
D

) 
F

u
rn

it
u
re

使
用

中
の

家
具

類

(U
S

E
D

) 
S

p
o
rt

in
g
 G

o
o
d
s

使
用

中
の

ス
ポ

ー
ツ

用
品

（
T
ra

ve
l

T
ra

ve
l

T
ra

ve
l

T
ra

ve
l

S
u
it
e

S
u
it
e

S
u
it
e

S
u
it
e

C
as

e
C

as
e

C
as

e
C

as
e

）

P
e
rs

o
n
a
l 
P

h
o
to

 A
lb

u
m

個
人

写
真

ア
ル

バ
ム

化
粧

品
（
シ

ャ
ン

プ
ー

、
石

鹸
、

歯
磨

き
粉

も
含

む
）
、

医
薬

品
（
使

用
中

の
薬

も
含

む
）
、

健
康

食
品

、
医

療
器

具
（
コ

ン
タ

ク
ト

レ
ン

ズ
関

連
用

品
も

含
む

）
、

映
像

が
収

め
ら

れ
て

い
る

記
録

媒
体

（
D

V
D

、
V

H
S
、

フ
ィ

ル
ム

、
C

D
-
R

を
含

む
）
は

、
O

th
e
r、

も
し

く
は

別
紙

詳
細

に
ご

記
入

下
さ

い
。

ま
た

、
映

像
関

連
物

は
内

容
を

示
す

詳
細

（
タ

イ
ト

ル
な

ど
)が

必
要

で
す

。
医

薬
品

、
健

康
食

品
、

医
療

器
具

は
パ

ッ
ケ

ー
ジ

、
ラ

ベ
ル

も
し

く
は

説
明

書
の

コ
ピ

ー
が

必
要

と
な

る
こ

と
が

あ
り

ま
す

。

２
箱

以
上

あ
る

場
合

、
箱

に
番

号
を

書
い

て
く
だ

さ
い

。

保
険

を
か

け
る

場
合

は
特

に
、

単
価

（
価

値
）
を

必
ず

入
れ

て
く
だ

さ
い

。
※

$
0
は

不
可

ス
ー

ツ
ケ

ー
ス

、
バ

ッ
グ

に
入

れ
て

い
る

場
合

は
必

ず
記

載
。

別
途

ダ
ン

ボ
ー

ル
梱

包
必

要
。

項
目

に
無

い
も

の
、

新
品

製
品

（
お

土
産

、
個

人
利

用
品

)は
、

O
th

e
r蘭

に
。

記
入

し
き

れ
な

い
場

合
は

、
別

途
詳

細
シ

ー
ト

に
記

入
し

て
く
だ

さ
い

。

  
数

量

  
小

計

こ
の

フ
ォ

ー
ム

は
、

別
送

品
専

用
で

す
。

別
送

品
以

外
で

の
ご

利
用

の
場

合
は

、
こ

れ
と

は
別

の
記

入
方

法
に

な
り

ま
す

の
で

、
Q

IC
ま

で
お

尋
ね

く
だ

さ
い

。

ご
申

告
額

＄
1
0
0
ま

で
は

保
険

料
な

し
で

カ
バ

ー
さ

れ
ま

す
。

そ
れ

以
上

は
M

in
m

u
n
＄

8
で

＄
4
0
0
カ

バ
ー

。
$
5
0
ご

と
に

$
1
加

算
。

映
像

が
収

め
ら

れ
て

い
る

記
録

媒
体

（
D

V
D

、
V

H
S
、

フ
ィ

ル
ム

、
C

D
-
R

を
含

む
）
は

、
内

容
を

示
す

詳
細

（
タ

イ
ト

ル
な

ど
)が

必
要

で
す

。
 記

入
し

き
れ

な
い

場
合

は
、

別
紙

用
紙

ご
利

用
下

さ
い

。


